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בַּיּ֣וֹם1
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

ר יוּשַׁ֥
သီချင်းရလိမ့်မည်
H7891

הַשִּׁיר־
–ထုိ–သီချင်း–

הַזֶּ֖ה
–ထုိ–ဤ
H2088

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

עִי֣ר
မြို့

עָז־
အားကြီးသော–
H5794

נוּ לָ֔
–သ့ုိ–ငါတ့ုိ

יְשׁוּעָ֥ה
ကယ်တင်ခြင်း
H3444

ית יָשִׁ֖
ထားလိမ့်မည်
H7896

חוֹמ֥וֹת
နရံံများ
H2346

ל׃ וָחֵֽ
–နငှ့်–ကျု ံ
H2426

ထုိကာလ၌ ယုဒပြည်မှာ သီချင်းဆုိလတံ့သောစ ကားဟမူူကား၊ ငါတ့ုိ၌ ခုိင်ခ့ံသော မြို့ရိှ၏။ ကယ်တင်ခြင်း ကျေးဇူးကုိ ပြအိးု၊ 

ရင်တားအရာ၌ စီရင်ခန ့ထ်ားတော်မူ လိမ့်မည်။

פִּתְח֖ו2ּ
ဖွင့်ကြလော့

ים שְׁעָרִ֑
တံခါးများ
H8179

א ֹ֥ וְיָב
–နငှ့်–ဝင်လာစေ
H0935

גוֹי־
လမူျ ိုး–

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်သော
H6662

שֹׁמֵ֥ר
စောင့်ရှောက်သော
H8104

ים׃ אֱמֻנִֽ
သစ္စာများ
H0529

တံခါးတုိ့ကုိ ဖွင့်ကြလော။့

יֵצֶ֣ר3
စိတ်
H3336

סָמ֔וּךְ
တည်မြဲသော
H5564

ר תִּצֹּ֖
ကုိယ်တော်စောင့်ရှောက်မည်
H5341

׀שָׁל֣וֹם 
နရီချမ်း
H7965

שָׁל֑וֹם
နရီချမ်း
H7965

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

בְךָ֖
–၌–ကုိယ်တော်

בָּטֽוּחַ׃
ယံုကြည်၏
H0982

သစ္စာစောင့်၍ ဖြောင့် မတ်သော လမူျ ိုးဝင် ပါ စေ။ စိတ်နလှုံးတည်ကြည်သောသူ သည် ကုိယ်တော်၌ ခုိလှုံသောကြောင့်၊ 

ငြိမ်သက်ခြင်း သက်သက်ရိှမည့် အကြောင်းစောင့်ရှောက်တော်မူလိမ့်မည်။

בִּטְח֥ו4ּ
ယံုကြည်ကြလော့
H0982

יהוָה֖ בַֽ
–၌–ထာဝရဘုရား
H3068

עֲדֵי־
ထိ–
H5704

עַד֑
ထာဝရ
H5703

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

בְּיָהּ֣
–၌–ယာ
H3050

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צ֖וּר
ကျောက်
H6697

ים׃ עוֹלָמִֽ
ထာဝရများ
H5769

ထာဝရဘုရား၌ အစဉ်အမြဲ ခုိလှုံကြလော။့ ထာ ဝရဘုရားသည် နစ္ိစထာဝရ ခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူ၏။

י5 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הֵשַׁח֙
န ှမ့်ိချလေ၏
H7817

יֹשְׁבֵי֣
နေထုိင်သူများ
H3427

מָר֔וֹם
မြင့်ရာ
H4791

קִרְיָה֖
နယ်မြေ
H7151

נִשְׂגָּבָה֑
မြင့်မားသော
H7682

יַשְׁפִּילֶנָּ֤ה
သူမ–ကုိ–န ှမ့်ိချမည်
H8213

יַשְׁפִּילָהּ֙
သူမ–ကုိ–န ှမ့်ိချမည်
H8213

עַד־
–ထိ–
H5704

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

יַגִּיעֶ֖נָּה
သူမ–ကုိ–ရောက်စေမည်
H5060

עַד־
–ထိ–
H5704

ר׃ עָפָֽ
ဖုန်
H6083

မြင့်သောအရပ်၌ နေသောသူတုိ့ကုိ ရုှတ်ချတော် မူ၏။ မြင့်မြတ်သောမြို့ကုိဖြို၍၊ မြေတုိင်အောင် န ှမ့်ိချ လျက် မြေမုှန ့ထဲ်မှာ 

ထားတော်မူ၏။
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נָּה6 תִּרְמְסֶ֖
သူမ–ကုိ–နင်းကြမည်
H7429

רָ֑גֶל
ခြေ
H7272

רַגְלֵ֥י
ခြေများ
H7272

עָנִ֖י
ဆင်းရိသူ
H6041

י פַּעֲמֵ֥
ခြေလှမ်းများ
H6471

ים׃ דַלִּֽ
ညနး်ပါးသူများ
H1800

ကျော်နင်းခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ဆင်းရဲသောသူ နငှ့် ငတ်မွတ်သောသူတုိ့သည် ကျော်နင်းကြလိမ့်မည်။

רַח7 אֹ֥
လမ်း
H0734

יק לַצַּדִּ֖
–သ့ုိ–သူဖြောင့်
H6662

ים ישָׁרִ֑ מֵֽ
ဖြောင့်များ
H4339

ר יָשָׁ֕
ဖြောင့်သူ
H3477

מַעְגַּ֥ל
လမ်းကြောင်း
H4570

יק צַדִּ֖
သူဖြောင့်
H6662

ס׃ תְּפַלֵּֽ
ကုိယ်တော်ညီမည်
H6424

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် ဖြောင့်သောလမ်း ၌ သွားတတ်၏။ အိဖုြောင့်မတ်တော်မူသောဘုရား၊ ကုိယ် တော်သည် 

ဖြောင့်မတ်သောသူ၏ လမ်းခရီးကုိ ပြင်ဆင် တော်မူ၏။

אַף8֣
အကယ်စင်
H0637

רַח אֹ֧
လမ်း
H0734

מִשְׁפָּטֶ֛יךָ
ကုိယ်တော်–၏–တရားစီရင်များ
H4941

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

קִוִּינ֑וּךָ
ငါတုိ့မျှော်လင့်ခ့ဲ–ကုိယ်တော်ကုိ

לְשִׁמְךָ֥
–သ့ုိ–ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

וּֽלְזִכְרְךָ֖
–နငှ့်–သ့ုိ–ကုိယ်တော်–ကုိ–အအမှတ်ခြင်း
H2143

תַּאֲוַת־
အလိအုပြင်–
H8378

נָֽפֶשׁ׃
စိတ်ဝိည်
H5315

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် တရားတော် လမ်း၌ သွားလျက်၊ ကုိယ်တော်ကုိ မြော်လင့်၍၊ ကုိယ်တော် ၏အမည်၊ 

ဘ့ဲွနာမတော်ကုိ စိတ်နလှုံး၌ တသလျက်ရိှပါ ၏။

י9 נַפְשִׁ֤
ငါ–၏–စိတ်ဝိည်
H5315

אִוִּיתִי֙ךָ֙
ကုိယ်တော်ကုိငါအလိခုျင်ခ့ဲ
H0183

יְלָה בַּלַּ֔
–၌–ည
H3915

אַף־
အကယ်စင်–
H0637

י רוּחִ֥
ငါ–၏–ဝိည်
H7307

י בְקִרְבִּ֖
–၌–ငါ–အတွင်း
H7130

ׁחֲרֶ֑ךָּ אֲשַֽ
ကုိယ်တော်ကုိငါရှာမည်
H7836

י כִּ֞
အကြောင်းမူကား

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ–အခါ

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
ကုိယ်တော်–၏–တရားစီရင်များ
H4941

רֶץ לָאָ֔
–သ့ုိ–မြေ
H0776

דֶק צֶ֥
ဖြောင့်ခြင်း
H6664

לָמְד֖וּ
သင်ယူကြ၏
H3925

י יֹשְׁבֵ֥
နေထုိင်သူများ
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
လောက
H8398

ညဉ ့်အခါ အကျွန်ပ်ုသည် စိတ်နလှုံးနငှ့် ကုိယ် တော်ကုိ တောင့်တပါ၏။ နနံက်အခါ အကျွန်ပ်ုသည် အတွင်းဝိညာဉ်အားဖြင့် 

ကုိယ်တော်ကုိရှာပါ၏။ မြေပေါ ်မှာ အမုှကုိ စစ်ကြော စီရင်တော်မူသောအခါ၊ လောကီ သားတုိ့သည် တရားကုိသင်ကြ၏။

יֻחַ֤ן10
ကယ်နာခံရ

רָשָׁע֙
လဆုိူး
H7563

בַּל־
မ–
H1077

לָמַד֣
သင်ယူခ့ဲ
H3925

דֶק צֶ֔
ဖြောင့်ခြင်း
H6664

רֶץ בְּאֶ֥
–၌–ပြည်
H0776

נְכֹח֖וֹת
ဖြောင့်သော
H5229

יְעַוֵּ֑ל
မတရားစေ၏
H5765

וּבַל־
–နငှ့်–မ–
H1077

יִרְאֶ֖ה
သူမြင်ရ
H7200

גֵּא֥וּת
ဂုဏ်အသရေ
H1348

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

မတရားသောသူသည် ကျေးဇူးကုိခံရသော် လည်း၊ တရားကုိ မသင်တတ်ပါ။ တရားကျင့်ရာပြည်၌ပင် အဓမ္မပြု၍၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိ ပမာဏမပြု တတ်ပါ။

https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/4570.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/6424.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/8378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5229.htm
https://biblehub.com/hebrew/5765.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יְהוָה11֛
ထာဝရဘုရား
H3068

מָה רָ֥
မြင့်၏

יָדְךָ֖
ကုိယ်တော်–၏–လက်
H3027

בַּל־
မ–
H1077

יֶחֱזָי֑וּן
သူတုိ့မြင်ကြ
H2372

יֶחֱז֤וּ
သူတုိ့မြင်ကြလိမ့်မည်
H2372

֙ שׁוּ וְיֵבֹ֙
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်ကြလိမ့်မည်
H0954

קִנְאַת־
ဂယ်လခုြင်း–
H7068

ם עָ֔
လမူျ ိုး

אַף־
အကယ်စင်–
H0637

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

יךָ צָרֶ֥
ကုိယ်တော်–၏–ရနသူ်များ

ם׃ תאֹכְלֵֽ
သူတုိ့ကုိစားမျ ိုလိမ့်မည်
H0398

ס
—

အိထုာဝရဘုရား၊ လက်တော်ကုိချတီော်မူသော် လည်း၊ သူတုိ့သည် မမြင်မမှတ်ကြပါ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ကုိယ်တော်၏ လတုိူ့အဘ့ုိ 

စိတ်အားကြီးတော်မူကြောင်းကုိ၊ သူတုိ့သည် မြင်၍ အရှက်ကဲွကြပါလိမ့်မည်။ ကုိယ်တော်၏ ရနသူ်တုိ့ကုိ မီးလောင်ရပါလိမ့်မည်။

יְהוָ֕ה12
ထာဝရဘုရား
H3068

ת תִּשְׁפֹּ֥
ကုိယ်တော်ချမှတ်မည်
H8239

שָׁל֖וֹם
နရီချမ်း
H7965

לָנ֑וּ
–သ့ုိ–ငါတုိ့

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

גַּ֥ם
လည်း
H1571

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

ינוּ מַעֲשֵׂ֖
ငါတ့ုိ–၏–အလပ်ုများ
H4639

פָּעַ֥לְתָּ
ကုိယ်တော်ပြု၏
H6466

נוּ׃ לָּֽ
–သ့ုိ–ငါတုိ့

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု တုိ့အား ငြိမ်သက်ခြင်းကုိ ပေးတော်မူလိမ့်မည်။ အ ကြောင်းမူကား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ 

အမုှရိှသမျှတုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ု တုိ့အဘ့ုိ ပြုတော်မူ၏။

יְהוָה13֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

בְּעָל֥וּנוּ
အပ်ုစောင်ခ့ဲ–ငါတုိ့ကုိ
H1166

אֲדֹנִ֖ים
သခင်များ
H0113

זֽוּלָתֶ֑ךָ
ကုိယ်တော်မှတစ်ပါး
H2108

לְבַד־
တစ်ခုတည်–
H0905

בְּךָ֖
–၌–ကုိယ်တော်

יר נַזְכִּ֥
ငါတုိ့အားပြုမည်
H2142

ךָ׃ שְׁמֶֽ
ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်မှ တပါး အခြားသောသခင်တုိ့သည် အကျွန်ပ်ု တုိ့ကုိ အစုိးရကြပြီ။ 

ယခုမူကား၊ ကုိယ်တော်အားဖြင့်သာ နာမတော်ကုိ ချးီမွမ်းကြပါမည်။

מֵתִים14֙
သေသူများ
H4191

בַּל־
မ–
H1077

יִחְי֔וּ
ရှင်ကြလိမ့်မည်
H2421

ים רְפָאִ֖
သရေများ
H7496

בַּל־
မ–
H1077

מוּ יָקֻ֑
ထကြလိမ့်မည်

לָכֵן֤
ထုိကြောင့်

֙ פָּקַדְ֙תָּ
ကုိယ်တော်အလည်အပြု၏

ם וַתַּשְׁמִידֵ֔
–နငှ့်–သူတုိ့ကုိဖျက်ဆီး၏
H8045

ד וַתְּאַבֵּ֥
–နငှ့်–ပျောကဿစေ၏
H0006

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זֵכֶ֖ר
အမှတ်အရာ
H2143

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့

ထုိသခင်တုိ့သည် သေကြပါပြီ။ တဖန ်အသက်မ ရှင်ရကြပါ။ သင်္ချ ိုင်းသားဖြစ်၍ ထမြောက်ခြင်းမရိှရကြ ပါ။ သူတုိ့ကုိ 

ကြည့်ရုှဖျက်ဆီး၍၊ သူတုိ့၏အမှတ်မျှ မရိှစေ ခြင်းငှါ ပယ်ရှင်းတော်မူပြီ။

יָסַ֤פְת15ָּ
ကုိယ်တော်တုိးပွားစေ၏
H3254

֙ לַגּוֹי
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

פְתָּ יָסַ֥
ကုိယ်တော်တုိးပွားစေ၏
H3254

לַגּ֖וֹי
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

דְתָּ נִכְבָּ֑
ကုိယ်တော်ချးီမြှင့်ခ့ဲ
H3513

קְתָּ רִחַ֖
ကုိယ်တော်ဝေးစေ၏
H7368

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

קַצְוֵי־
နယ်စွနး်များ–
H7099

רֶץ׃ אָֽ
ပြည်
H0776
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
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အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အမျ ိုးကုိ တုိးပွါး စေတော်မူပြီ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ အမျ ိုးကုိတုိးပွါးစေသဖြင့်၊ ဘုနး်ကြီးတော်မူ၏။ 

ပြည်တော်ကုိ ပတ်ဝနး်ကျင်၌ ကျယ် စေတော်မူပြီ။

יְהוָה16֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר בַּצַּ֣
–၌–ကျဉ်ကျပ်

פְּקָד֑וּךָ
ကုိယ်တော်ကုိသူတုိ့ရှာခ့ဲ

צָק֣וּן
သူတုိ့ထုတ်လေ၏
H6694

חַשׁ לַ֔
တီးတိးခြင်း
H3908

מוּסָרְךָ֖
ကုိယ်တော်–၏–ဆံုးမခြင်း
H4148

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့

အိထုာဝရဘုရား၊ သူတုိ့သည် ဆင်းရဲခံရသော အခါ၊ ကုိယ်တော်၌ ဆည်းကပ်ကြပါပြီ။ ဆံုးမတော်မူသော အခါ၊ ဆုတောင်းပဌနာ 

စကားကုိသွနး်လောင်းကြပါပြီ။

כְּמ֤ו17ֹ
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

הָרָה֙
ကုိယ်ဝနသူ်မ

יב תַּקְרִ֣
ချဉ်ကဲ၏
H7126

דֶת לָלֶ֔
–သ့ုိ–ဖွားခြင်း
H3205

יל תָּחִ֥
နာကျင်း၏

תִּזְעַ֖ק
အော်ဟစ်၏
H2199

בַּחֲבָלֶי֑הָ
–၌–သူမ–၏–ဝေဒနာများ

ן כֵּ֛
ထုိသ့ုိ

ינוּ הָיִ֥
ငါတ့ုိဖြစ်ခ့ဲ
H1961

מִפָּנֶי֖ךָ
–မှ–ကုိယ်တော်–မျက်နာှ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ကုိယ်ဝနဆ်ောင်သောမိနး်မသည် သားဘွားချနိ ်နးီသောအခါ နာကျင်၍၊ နာကျင်ခြင်းဝေဒနာကြောင့် အော်ဟစ်သက့ဲသ့ုိ၊ ထုိအတူ၊ 

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု တုိ့သည် ရှေ့တော်၌ ဖြစ်ကြပါပြီ။

ינו18ּ הָרִ֣
ငါတ့ုိကုိယ်ဝနခ့ဲ်၏
H2029

לְנוּ חַ֔
ငါတုိ့နာကျင်းခ့ဲ၏

כְּמ֖וֹ
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

יָלַדְ֣נוּ
ငါတုိ့ဖွားခ့ဲ
H3205

ר֑וּחַ
လေ
H7307

יְשׁוּעֹת֙
ကယ်တင်ခြင်းများ
H3444

בַּל־
မ–
H1077

נַעֲ֣שֶׂה
ငါတုိ့ပြုခ့ဲ

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

ל־ וּבַֽ
–နငှ့်–မ–
H1077

יִפְּל֖וּ
ကျခ့ဲ
H5307

י יֹשְׁבֵ֥
နေထုိင်သူများ
H3427

ל׃ תֵבֵֽ
လောက
H8398

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်ဝနဆ်ောင်၍ နာကျင် ခြင်း ဝေဒနာကုိ ခံရသော်လည်း၊ လေကုိ ဘွားသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြပါပြီတကား။ 

ပြည်သားတုိ့သည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ မရောက်ကြ။ လောကီသားတ့ုိသည် မလဲကြပါ။

חְי֣ו19ּ יִֽ
ရှင်ကြလိမ့်မည်
H2421

יךָ מֵתֶ֔
ကုိယ်တော်–၏–သေသူများ
H4191

י נְבֵלָתִ֖
ငါ–၏–ခနဓ္ာ
H5038

יְקוּמ֑וּן
ထကြလိမ့်မည်

יצוּ הָקִ֙
နိးုကြလော့
H6974

וְרַנְּנ֜וּ
–နငှ့်–သီချင်းဆုိကြလော့

שֹׁכְנֵי֣
နေထုိင်သူများ
H7931

ר עָפָ֗
ဖုန်
H6083

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

טַ֤ל
နင်ှး
H2919

אוֹרֹת֙
အလင်းများ

ךָ טַלֶּ֔
ကုိယ်တော်–၏–နင်ှး
H2919

רֶץ וָאָ֖
–နငှ့်–မြေ
H0776

ים רְפָאִ֥
သရေများ
H7496

יל׃ תַּפִּֽ
ကျစေလိမ့်မည်
H5307

ס
—

ကုိယ်တော်၏လသူေတုိ့သည် အသက်ရှင်ကြပါ လိမ့်မည်။ ငါ၏အသေကောင်တုိ့သည်လည်း ထမြောက် ကြပါလိမ့်မည်။ 

မြေမုှန ့၌်နေသောသူတုိ့၊ နိးု၍သီချင်းဆုိ ကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ ကုိယ်တော်၏ နင်ှးသည် မြက်ပင်တုိ့ကုိ ပေါက်စေသော 

နင်ှးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ မြေသည် လည်း မိမိသင္်ချ ိုင်းသားတုိ့ကုိ ထုတ်ဘော်ရပါလိမ့်မည်။
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לֵך20ְ֤
သွားလော့
H3212

֙ עַמִּי
ငါ–၏–လမူျ ိုး

א בֹּ֣
ဝင်လော့
H0935

יךָ בַחֲדָרֶ֔
–၌–သင်–၏–အခနး်များ
H2315

וּֽסְגֹ֥ר
–နငှ့်–ပိတဿ
H5462

]דלתיך[
—

)דְּלָתְךָ֖(
သင်–၏–တံခါး

בַּעֲדֶ֑ךָ
–၌–သင်–နောက်
H1157

י חֲבִ֥
ဖုနး်ကွယ်လော့
H2247

כִמְעַט־
–က့ဲသ့ုိ–အနည်းငယ်–
H4592

גַע רֶ֖
ခဏ
H7281

עַד־
–ထိ–
H5704

]יעבור־[
—

)יַעֲבָר־(
ဖြတ်သွား–

זָעַֽם׃
အမျက်အောကဿ
H2195

ငါ၏လတုိူ့၊ လာကြ။ အတွင်းအခနး်ထဲသ့ုိ ဝင်၍၊ သင်တုိ့ကုိ ကွယ်ကာသော တံခါးများကုိ ပိတ်ထားကြ။ အမျက်ကာလ 

လနွသ်ည်တုိင်အောင် ခဏသာပုနး်ရှောင် ၍ နေကြလော။့

י־21 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֤ה
ကြည့်လော့
H2009

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יֹצֵא֣
ထွက်လာ၏
H3318

מִמְּקוֹמ֔וֹ
–မှ–သူ–၏–နေရာ
H4725

ד לִפְקֹ֛
–သ့ုိ–အလည်အပြုခြင်း

ן עֲוֹ֥
ဒစုရုိက်
H5771

שֵׁב־ יֹֽ
နေထုိင်သူ–
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

עָלָי֑ו
–အပေါ–်သ့ူ

וְגִלְּתָ֤ה
–နငှ့်–ဖွင့်ပြလိမ့်မည်
H1540

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိ–မြေ
H0776

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יהָ דָּמֶ֔
သူမ–၏–သွေး
H1818

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ה תְכַסֶּ֥
ဖံုးကွယ်ရ
H3680

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

עַל־
–အပေါ–်

הֲרוּגֶֽיהָ׃
သူမ–၌–သတ်ခံရသူများ
H2026

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မြေကြီး သားတုိ့ကုိ၊ သူတုိ့ဒစုရုိက်ကြောင့် အပြစ်ပေးလိသုောငှါ၊ မိမိအရပ်ဌာနထဲက 

ထွက်တော်မူ၏။ ထုိအခါ မြေကြီး သည် မိမိ၌ရိှသော အသွေးကုိဘော်ပြရလိမ့်မည်။ မိမိ၌ အသေခံရသောသူတုိ့ကုိ နောက်တဖန ်

ဝှက်၍မထားရ။

https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm

